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Anti-tilting device Reflect

2x 1x

1x
Skyddet får inte klippas eller bearbetas på något sätt.

The anti-tippling must not be cut or treated in one or other way.

Skruven i denna förpackning
är endast avsedd att användas
till att fästa tippskyddet med
produkten från Edsbyn, inte i
vägg eller liknande.

The included screw is only intended
for attachment of the anti-tilting
device on the product from Edsbyn,
not on the wall or anything like that.

Ställ ihop skåpen och se till att
framkanten på sidor och skivor är
i linje med varandra. Borra GENOM
sidorna i befintligt hål med borr ø5 mm.

Put the storages together, make sure that
the front edges of the sides and the tops
are in line with each other. Drill THROUGH the
sides in the existing holes with a ø5 mm drill.

2x

2x

Tryck in hylsan/fit in the socket Tryck in skruven/fit in the screw

Eventuellt finns behov
om hylsan “snurrar” att
hålla mot densamma
med en skruvmejsel.

If the socket is “spinning”
it can be necessary
to use a screw driver.

Vid leverans finns 1-2
“hyllsäkringar” monterade
per hyllplan, ta bort dessa
när montering/uppställning
är klar.

On delivering 1 or 2
transport locks are mounted
on each shelf, remove these
locks when the assemblage
is finished.
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Justera skåpet med ställfötterna
så att det står våg-/lodrätt.

Adjust the cabinet with the adjustable
feets so that it is horizontal/vertical.
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Gäller även samtliga jalusi skåp.

The same instruction for all storages with roll-fronts.

Borr Ø 6-8 mm

Drill Ø 6-8 mm

Monteringsförslag till respektive höjd/Assembly instructions for the heights

Samtliga jalusiskåp monteras enligt alternativ b

All storages with roll-fronts are to be assembled according to alternative b

För att eliminera tipprisken
SKALL tippskyddet monteras
enligt anvisning. Om
tippskyddet inte används,
kan inte Edsbyverken göras
ansvarig för eventuell skada.

To eliminate the risk of tilting
the anti-tilting device is to
be assembled according to the
instruction. If the anti-tilting
device is not used, Edsbyverken
is not responsible for damages
that may arise.

Anpassa höjden för infästning av
tippskydd i väggen mot respektive
förvaring.

Adjust the height of the anti-tilting
device on the wall to the storage unit.

Anpassa höjden för infästning av
tippskydd i väggen mot respektive
förvaring.

Adjust the height of the anti-tilting
device on the wall to the storage unit.


